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OCMBICJTEHUE TEOIMOJIUTUKHN YEPE3 IPOCTPAHCTBEHHYIO META®OPY
(Ha MmaTepuaJie ucTopuieckoro pomana Mapkyca CerkBuKa
“Blood Red, Snow White”)

0.A. Mockanenxo, E.B. Boakosa

Annomayus. PaccmarpuBaeTcsi IpOCTPaHCTBEHHas MeTadopa KakK CPEICTBO OCMBICICHHUS M BOCCO3JaHMS B JIMTEPATyPHOM IIPO-
M3BE/ICHUU POCCHHCKOW TEPPUTOPUH Ha MpPUMEPE aHIIUICKOro ucropuueckoro pomana Mapkyca Cemxsuka «Blood Red, Snow
White». AKTyalbHOCTb HCCICIOBAHHUS 3aKII0YACTCS B TOM, YTO POMaH OTpa)kaeT COBPEMEHHOe Bocrpusitue Poccun n pycckoro
Hapona Ha 3amaje, IIaBHBIM 00pa3oM, B BemukoOpuTaHuy, HHTEpeC K KOTOPHIM HE yracaeT B CHIIY IOCTOSHHO M3MEHSIOMIEHCS
TeONOIMTHIECKOH 00CTAHOBKH M MEKKYJIBTYPHOTO B3aHMMOJCHCTBHSI, HIPAIOLINX KIIIOYEBYIO POJIb B CO3aHMHU mopTpera Poccun.
TlocpencTBoM pa3BepHYTOI MPOCTPAHCTBEHHOM MeTaOpbl B COBPEMEHHOM OpPUTAHCKOM POMaHe, HEM3BECTHOM POCCHHCKOMY YH-
TaTeJo B CHIIy OTCYTCTBHSI IIEPEBOZA M HE BBEICHHOMY B IIMPOKHI Hay4YHBIH 000POT, aKTyalIn3upyIOTCsl TPAAULIUOHHBIE CTEPEeo-
Tumnsl, MEGB 0 Poccun kak cTpane ¢ HEOOBATHOH TEPPHTOPHEH, 3aCENCHHON IUKUM U HETOCTIKHUMBIM HAPOIOM, L€ CUIIbHAS
BJIACTb, BOILUIOIICHHAS B [Iape, BBIHYK/ICHA IIOCTOSIHHO MOJYHMHATE ce0e Xaoc U CTUXUIO. B npou3Beienyn, NOCTPOSHHOM 10 KaHO-
HaM BOJIICOHOH CKa3KH, IIPH MOMOIIY Pa3IHIHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB (IPEUMYyLIIECTBEHHO THIEPOOIIbI, XyI0)KECTBEHHOTO CPaBHe-
HHS M OIIMTETA), aKTyaJIu3UpyeTcs: MU(OIOrHIecKkoe MpocTpaHCTBO HCTOpuyeckoil Poccuiickoit MiMnepnu B MOMEHT IEpEIOMHBIX,
Cyab0OHOCHBIX coObITHH. TeM He MeHee, ero IIaBHas 3a[ada He CTOIBKO MPOOYXKICHHE HCTOPUUESCKOH MAMSTH, CKOIBKO MOMBITKA
HOCTHYb «PYCCKUI XapakTepy uepes Mapauien ¢ reorpaduyeckuMu ocodeHHocTsiMU Pocenn.

Kniouesvie cnosa: npoctpancTBennas metapopa; Mapkyc Cemxsuk; oopa3 Poccun; «Jlpyroit»; ctepeotur; pycckuii Hapoz; Opu-
TaHCKasi JINTepaTypa.

MEUKHWHJIUK META®OPACHI APKBLITYY TEOCASICATTHI TYIIYHYY
(Mapkye CemxBuktuH «Blood Red, Snow White»

Tapl:-lelﬁ POMAaHBbIHbIH MaTepuaanx[a)

0.A. Mockanenxo, E.B. Boakosa

Amnnotarms. Mapkyc Cemxsuktin «Blood Red, Snow White» aHnic TapbIxXblii pOMaHBIHBIH MHECAIbIHAA a1a0Hii YblrapMajia Meid-
KUHIUKTHK MeTadopackl opyc aiiMarklH TYHIYHYY JKaHa Kalipa jKapaTyy KapakaTbl KaTapbl Kapaar. V3HiIIeeHyH aKTyanryyiIyry
pomanzbiH barbimira, HerusuneH Yiyy bpuranunsina PoccusiHbl jxaHa opyc 97HH 3amMaHOan KaObUII00 4arbUIIbIpbIn, PoCCHsiHBIH
MOPTPETHH TY3YYZ© HETH3TH POJY OIHOTOH THIHBIMCBHI3 ©3TOpYIl Typyydy reocascHii KbIpAaaa jKaHa MaJaHHUATTap apayblk o3
apa apakeTTeHYY/e ajapra OOJNTOH KbI3bIryy asaiibaranbiHaa. KoTopMocy jKOKTYryHaH jkaHa KeHUPH WIMMHH JKYTYPTYYTre KHp-
TH3UIOCTEHIUKTEH OpYC OKYpMaHbIHA OeNrucu3 OONroH 3aMaHOan OpHTaH POMAHBIHIArB JeTalalITEIPbUITaH MCHKIHANK MeTa-
(opacel apKbUTyy CANTTYy CTEPEOTHUNTEpP aKTyalAallbin, POCCHSHBI jkamaibl )kaHa TYLIYHYKCY3 JKepiiep jkaruaraH s0ereiicus 30p
aiimMarel 6ap eske Karapbl ME(TEp aKTyalJalITBIPAT, MBIHAA Ma/blIaa KaMThUIIaH KY4TYy OHMilINK JaifbiMa Gari aqaMaHIbIKThI
Gau niianpyyre apracsi3 6070T. CIKBIPAYY KOMOKTYH KaHOHAOPY OOIOHYA Kypy/IraH ublrapMasa ap KaHaai THIIMK Kapaxarrap-
IIBIH JKapAaMbl MCHEH (HeTH3HHEH runepOoranap, KOpKeM CalbIIITHIPYY JKaHa SIUTET) TapbIXblid Poccust IMIEPUSCHIHBIH MU(OIIO-
THSUTBIK MCHKHHIMTUH OypyITyIil, Tarablp 4edyydy OKysuiap yd4ypyH/a akTyalJaIlTeipar. BUpOK aHbIH HErM3rd MMIIACTH TapbIXbIi
ICTYTyMJLy OMTOTYY 9MecC, POCCHSHEIH reorpaHsuIbIK 03roueIyKTopy MEHEH KaTapiall KOy apKbUIYy «OpyC MYHO3YH) TYLIYHYY
apakeTH 0OJym CernTeNeT.

Tyuynoyy ce30ep. MeknHIukTuK Metadopacsl; Mapkyc CemxBuk; Poccusiubin kepynymty; «barikay; crepeorurn; opyc anu; bpu-
TaH agaOusTHL.
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SPACIAL METAPHOR AS A WAY TO COMPREHEND GEOPOLITICS
(on the material of the historical novel by Marcus Sedgwick
“Blood Red, Snow White”)

0.A. Moskalenko, E.V. Volkova

Abstract. The article represents a special metaphor analysis as a way to comprehend the Russian territory on the material of the
English historical novel by Marcus Sedgwick "Blood Red, Snow White". The relevance of the research lies in the novel’s reflection
on the recent perception of Russia and the Russian people in the West, mainly in England, interest in which will always remain
due to the constantly evolving geopolitical situation and intercultural interaction, which are of principal importance in creating
an image of Russia. Detailed special metaphor in a modern British novel, unknown to the Russian reader because of the lack of
translation, and not introduced into wide scientific circulation, is aimed to actualize traditional stereotypes, myths about Russia
as a country with an immense territory inhabited by a wild and incomprehensible people, where a strong power embodied in the
tsar is forced to constantly subdue chaos and its elements. The novel, written according to a fairy tale principles, with the help
of various linguistic means (mainly hyperbole, artistic comparison and epithet), depicts the mythological space of the historical
Russian Empire at the moment of crucial, fateful events, nevertheless, its prior objective is not the historical memory revival, but an
attempt to comprehend the "Russian character” in relation to the geographical features of Russia.

Keywords: special metaphor; Marcus Sedgwick; image of Russia; the Other; stereotype; Russian people; British Literature.

O6pa3 «/lpyroro», HHOCTPaHHOTO, YYOTO,
U TMPOTUBOIOCTaBIeHUE ero «CBoeMy» Bceria Obl-
JI0O OZHUM W3 CHOCOOOB OIPEAETICHUS OTIACIHHBIM
WH/IMBUJIOM, HApOJOM WM CTPaHOH COOCTBEHHOM
UACHTHYHOCTH, HAIlMOHAJIBHOTO Xapakrepa. Kax-
JI0€ TOCYapCTBO 00NamgaeT COBOKYMHOCTBIO HCTO-
PUYECKH H KYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIX 00pa3oB
U acCOIMaIMii, KOTOpbIE MJIOTHO 3aKPEMHINCH 3a
HEel B BocmpuATHH «Jpyrux», HECMOTpPS Ha TO YTO
OHM MOTYT HE MMETh HHYEro OOIIEero ¢ JCHCTBH-
tenmpHOCTRIO. MHTepec 3amana k Poccun He yracaer
1O ceil JeHb, 4To 00YCIIOBJICHO Kak reorpadmude-
CKUM TIOJIOKCHUEM PYCCKUX 3€MeNb, TaK W BHEIII-
HEenoJuTu4ecko curyauued. Kak nokasbiBaer
W3y4YCHUE W aHAJH3 KyIbTypHOro Hacieaws Bemm-
KOOpUTaHUHM, BO MHOTOM HMMEHHO KypC BHEIIHEH
U BHYTPEHHEH MOMUTHKH Poccuu, MEXKyIbTypHOE
B3aUMOJICHCTBHE C JPYTMMHU CTpaHaMH OOYCIJIOB-
nuBaeT BocrpusThHe ee BceM mupom [1]. Takum
00pa3oM, BHEIIHENOJIUTHYCCKUI KypC OmpeaesseT
Bocrpusatue Poccnu 3amamgHbiMu cTpaHamu, «/py-
TUMH», & TAK)KE BOCIIPUSTHE €€ MOCPEJCTBOM OTIpe-
JCTICHHBIX CTEPEOTHUIIOB M MH(}OB, KOTOPBIC MOTYT
SBISITHCS. KAK OTPaXKCHUEM JICHCTBUTEIBHOCTH, TaK
U BBIMBICIIOM.

[MpuHIMNMATEHBIM IS HALIMOHAJIBHOTO Ca-
MOOTIPENICIICHHST SBISIETCS. TPOBEACHUE Pa3THIHN
U 4YeTKoe 000COO0JIeHHE «CBOEH» HaIMOHAIBLHOM
o0ImHOCTH 0T «Jlpyrmx» — BCEro MHOCTPAHHOTO,
Yy»OT0, TO €CTh JICJICHHE MHpa Ha TaKHe Karero-
pHUH, KaKk «CBOe» U «ayxkoe» [2].

Kareropust «/Ipyroro» Bcerma Oymer mpen-
CTaBISITh MHTEPEC, 3TO OOYCIOBICHO CTPEMIICHH-
€M 3THOCOB K MEXKYJBTYPHOMY B3aMMOJEHCTBHIO
U TIO3HAHMIO cebsl, «CBOETo» depe3 mpusmy «/lpy-
roro» [3]. OngHUM U3 caMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX
n xapakTepmyromux Poccuio 3a pybexom crepe-
OTUIIOB fABJSiETCS NMOHMMaHue Poccum Kak orpom-
HOM, HEOOBATHOM, MPOCTUPAIOIIEHCS Ha OONbIINE
TEPPUTOPUHN CTPAHBI C TYCTBIMU U HENIPOXOJUMBIMHU
necamu. Takoii 0Opa3 00ycCiOBIIEH, MPEXkIe BCETO,
YIQJIEHHOCTBIO PYCCKHUX 3€MeJlb, KOTOPbIE MIOATOMY
BOCIIPUHUMAIOTCSL «JUKUMU», «TY3€MHBIMI» [4].
BosnukHOBeHMIO naHHOrO crepeoruna o Poccum
MOCTY>KWJIN 3alMCKU MyTEIICCTBEHHUKOB, AJISI KO-
TOPBIX ATa TEPPUTOPHUS Kaszalach «BapBapCKON»
U «CypoBoi». U, HecMOTps Ha TO, UTO C TEX IOP
MEXKKYJIBTYPHOE U IOJIMTUYECKOE B3aUMOJCHCTBHUE
MOJTY4NIIO 3HAYUTEIBHOE Pa3BUTHE, YKOPESHUBIIHIH-
cs B co3HaHuH 00pa3 Poccum kak «Oe3rpaHuuHON
Tepputopum» He m3kua ceds [1]. Cnenyer orme-
THUTB, 9T0 00pa3 Poccum B OpuTaHCKoil TUTEpaType
TECHO CBSI3aH C UCTOPHUCCKUMHU MIEPHOAAMH Pa3BU-
T B Poccun monuTuyecKor, KyJbTypHOH U COLM-
anbHOM cep [S].

B nureparype XyaoXKeCTBEHHOE MPOCTpaH-
CTBO CIIY’KHT JUISL OTPaKCHUS KaK (PU3MIECKOTO MH-
pa— Mecra JeiicTBUA COOBITHH, TaK U 7151 ONMCAHUS
SMOIIMOHAJILHOTO COCTOSIHUSL TepoeB [6]. OxHum
M3 CaMbIX pPacIpOCTPAHEHHBIX XyJ0KECTBEHHBIX
CPE/ICTB, BBIMOJHSIONINX JAHHYIO 3a/ady, SIBISCT-
Csl IPOCTPaHCTBEHHAsI (OpHEHTAaMOHHAas1) MeTado-
pa, MOCPEACTBOM KOTOPOH JaeTcsl XapaKTePHCTHKA
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MIPOCTPAHCTBY KOHKPETHOTO IIPOM3BEACHUS, CO-
CTOSHHUIO U YYBCTBAaM I'€POEB — KOIZIa COCTOSHHE
BOCTIPHHUMAETCSI B KauecTBE MeTapOpHIECKOro
«BMECTWJIMILA» U «MECTa», TO €CTh MPOCTPAHCTBA,
B KOTOPOM TIPOUCXOJSAT 3MOLMOHAIBHBIC U TICHXO-
Joruueckue u3MeHenus [ 7], nepenaercs JUHaMUKa,
JBIDKCHUE MITH OTHOIICHHSI MEKIY JIFOIBMH.

Amnammsupyemblii Hamu poman «Blood Red,
Snow White» Hamucan OpHUTAHCKHUM IIHCAaTEIEM
Mapxkycom Cemxpukom B 2007 Toay ¥ TOCBSIICH
OITHOM M3 CaMBIX OOJIC3HCHHBIX CTPAHMI[ UCTOPUHU
Poccun — Peomonnn 1917 rona [8]. Spkum cpen-
CTBOM OTPaX€HUsl PYCCKOM NEHCTBUTENBHOCTU
B pOMaHe fBJSeTCS MPOCTPaHCTBeHHas Meradopa,
oTpaxkaromias Crelu(UKy BOCIPHUITHS TEPPUTOPUU
u xapakrepa Poccuiickoit umnepun OpUTaHCKOU JIn-
TepaTypou.

OCHOBHOI1 1LIeNIbI0 paboThl SBIAETCS BBIABUTH
U OXapaKTepU30BaTh CTEPEOTUIIHI M MU(BI CO3IaHUS
oOpaza Poccun B AHINIMM Ha MaTtepuajie UCTopuye-
ckoro pomana «Blood Red, Snow White» coBpemen-
Horo OputaHckoro mnucarens Mapkyca CemKBHKa.
OOBEKTOM pabOTHI SBISIETCS TOPTPET TEPPUTOPUU
Poccun u crepeoruns! miazaMu OpuTaHLEB. AKTY-
AIBHOCTh HCCIICJIOBAHUS 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO
poman «Blood Red, Snow White» siisiercst ouepen-
HOU TOTIBITKOW OPUTAHIIEB TIOHSThH «PYCCKYFO YTy
yepe3 aHajIM3 U XyJI0’KECTBEHHOE M300pakeHHe Mo-
BOPOTHBIX HCTOPHUCCKHUX COOBITHIH.

Poman ocHOBaH Ha MOUIMHHBIX UCTOPUUYECKUX
¢axTax, aBTOOMOrpaMUCCKUX 3aMETKax H 3cce
Aptypa PaHcoma, U3BECTHOTO aHIIMHCKOTO aBTopa
JETCKON JIUTEepaTyphl W XypHAINCTa, paboTaBIIe-
ro Ha Teppuropun Poccum B nepuon I'paxmanckoit
BOMHBIL. M3ydyaemoe mpousBeleHHWE Ha CEroHSII-
HU IeHb HE TepeBe/IEHO Ha PYCCKU SA3BIK U MpakK-
THYECKH HE3HAKOMO PYCCKOS3BIYHOMY YHTATEINIO,
XOTsl Ha POAMHE CTAN0 ONHUM K3 OECTCEeIIepOB
B JKaHpE young adult, 4To, Ha HAII B3IV, 00yCIIOB-
JIEHO TeM, KaK yMeJl0 aBTOp B KaHBY JIMTEPATYPHOI
CKa3K{ BIUICTACT HE TOJNBKO TPAAUIHMOHHBIE MHU]HI
U CTEPEOTHIBl O PYCCKHX, O «Jpyrux», HO U OT-
pa’kaeT MPUYMHBI TCOMONUTHYCCKUX MOTPICCHHUN
B MHUpE, KOTOpble OyayT NPOMUCXOAUTH 0 3aKaTa
YeJIOBCUCCKON IMBHIM3aIUK. B pabote mpencras-
JIeH aHaJIU3 S3bIKOBBIX CPEICTB CO3IaHUS IOp-
Tpera, crepeoTunoB U Mupos o Poccunm mmazamu
anryad. TakuM oOpa3om, MaTepual U pe3yIbTaThl

WCCIICIOBAHMSI MOTYT OBITh UCTIOJIb30BaHBI JIJIS ITPO-
BEJICHHUS CPaBHHUTEIHLHO-COIIOCTABUTEIFHOTO aHa-
JU3a BOCHPUSTUS KyJIbTYPHOH M IEONOIUTUYECKON
cdep, XapaKTepHOTO ISl OIPENESIICHHOTO MUCTOPH-
YEeCKOTO MEepHo/ia, a TAKXKE CPABHUTEIHHOTO aHAIIH-
3a ¢ 0COOCHHOCTSIMH ITOCIEIYIONINX TPOU3BEICHHN
Ha COOTBETCTBYIOIIYIO TEMAaTHKY, IIOCKOJIBKY 00pa3
«/Ipyrux» Bcerna Oyaer BBI3BIBaTh HHTEPEC U HAXO-
JIUTh OTPAKCHUE B TUTEpAType.

Urak, Poccusi TpaauIuOHHO BOCIPHHUMA-
eTCcs KaK yJaJieHHas CTpaHa ¢ OOMIMPHOM TeppH-
Topueii. B mepBoif mmaBe aBTOp yaeiseT ocoboe
BHHUMaHHE «OTPOMHOCTH» Poccum, ee mpocropam.
Co CTpPOK MOYTH TPAIUIIMOHHOTO CKAa30YHOTO 3a-
uuHa «beyond the sunrise, halfway to the moon,
so very far away it would make your feet weep to
think about it, lies a land vast in size and deep in
sadnessy» [9] u HaumHaercs poMmaH. Brieuarnenue
O THTaHTCKOW JiepiKaBe MPOU3BOMAAT KOHCTPYKIIUH,
B OCHOBE KOTOPBIX JIXKUT ruriepbona: «beyond the
sunrise», «halfway to the moony, KOTOpbIE MOXHO
ObLI0 OBI IEPEBECTH KAK «MaM, 20e 80CX00UM COH-
ye, a 00 JyHbL pyKoU nodamvy, U MeTadopa «make
your feet weepy, 03Hauaromas, 4ro 3emiau Poccuii-
ckoif Mimmepun Oe3rpaHWYHBI, X HE OOOHTH W HE
o0bexarb. ABTOp TOTYEPKUBACT, BHIBOAUT Ha IIEp-
BBIM IJJAH OTPOMHBIM MacIiiTad pyCcCKHX 3eMellb,
KOTOpPBIC HACTOJBKO BEJIHKH, YTO UX «HE OXBATHTh
B3MIISIZIOMY, JIOTIONTHSIET XapaKTEPUCTUKH PYCCKOM
TEPPUTOPHUU DIIUTETAMU, YKA3bIBAIOIIUMH Ha Pa3-
Mepbl: «the broad Russian plain and the distant
foresty [9]. HeBeposTHBIC pa3Mepbl TEPPUTOPHU
MepearoTcs, B OCHOBHOM, IOCPEACTBOM XyIOXKE-
CTBCHHBIX CpaBHCHHH, co3maBas d(hQeKT rurmep-
Oonbl: «Here's a river as wide as a sea, and into it
flows a stream as wide as a river» [9] — B pycckoit
peKe aBTOp BUAMT IIEJI0€ MOpPE, & B HEOOTIBIIOM pPy-
Yelike — TOJIHOBOJHYIO peKy. Takke 3Bydar ClioBa
«the forest as large as a countryy [9] — Ta cTpoka
B HEKOTOPOW CTEIIEHH YKAa3bIBaeT Ha BOCIPHUITHE
Poccun kak Ty3eMHOTO, BapBapCcKOTO, AUKOTO TOCY-
JApCTBa, MOCKOJBKY PYCCKUH HApOH JOJTOE BPEMs
BOCTIpUHUMAJICS Ha 3arajie Kak 00uTaTeslb TEMHOTO
apcTBa — HEoOpa30BaHHBIN, pa3BPalICHHBIN, 00-
JICJIEHHBIN KyabTypol U BocnuTanueM. Ilpu onuca-
HUH TPUPOJIBI, KIMMaTa ¥ MacmTada TeppUTOpUU
Poccuu aBrop 3auacTyro HCIIOIB3YET TAKOM XyHoxKe-
CTBEHHBIN IpUEM, KaK THIIEPOOIH3AIHs, YTO OUCHb
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XapakTepHo JuIs co3gaHus obpasza Poccum kak ce-
BEpPHOM, CypOBOM CTpaHbl, KOTOPOW HE BUIHO HH
KOHLA, HU Kpas. C Ipyroil CTOpPOHBI, Takasl TUIep-
6omuzauus y CemxBUKa HE BOCIPUHHMAETCS Kak
cyrybo HeratmsHas. OHa, ckopee, HACTpaWBacT Ha
MEPEeHOC B CKa3049HOE MH(OIIPOCTPaHCTBO, rie Poc-
CHsl TIPE/ICTAET UCKITIOUYUTENILHON U HEITOCTHKUMON
BO MHOTOM OJ1arojiapsi CBOMM HEOOBSTHBIM 3EMIISIM.
C 1enpro MOJYEPKHYTh Pa3HUILy B MacmTabax Tep-
PHUTOPUU U, B YACTHOCTH, JiecoB Poccuu u cBoelt po-
JMHBI — BenmukoOpuTanuu, aBTOp MCIOIB3YET aHTH-
Te3y: «a forest so big that the forests of England are
little woods beside ity [9].

B mnepBoii m1aBe 0COOEHHO 4YacTO YIOMHHA-
eTcs PyCCKUH JieC, ero MpoCTOpBl — HACTOIBKO He-
OOBSATHBIC, YTO HEBO3MOXHO JAKE IPEIIONIOKHTB,
HACKOJIBKO OHU OTPOMHBI. TanHCTBEHHOE, MU(OIIO-
TUYECKOE MPOCTPAHCTBO PYCCKOTO Jieca CTAHOBUTCS
JIOKYCOM TIePETICTCHUS CFOYKETHBIX JINHUH U aKTHB-
HOIO B3aMMOJEMCTBUS NepcoHaxen: «...walk over
the bridge from one story into anothery, «one story
touches anothery [9] — nepconndukanus TaK xe sB-
nsercss y CemKBUKa CPEICTBOM BOCCO3TAHUS CKa-
304HOr0 XpPOHOTOIIa POMAaHa.

Onucanue TEPPUTOPHH M TPUPOABI COMPO-
BOXKJA€TCS MHOTOKPAaTHBIM YIOMHHAHUEM 3UMBI,
MOpO3a, CYpOBOCTH KIIMATa, 4TO SIBISCTCS] OXHOMN
W3 CaMbIX MEPBBIX aCCOLUALUN, CBA3AHHBIX Y UHO-
cTpaHIeB ¢ Poccueii: «in winter the ice is as thick as
a house is tally [9] — TonumHy JbJ1a aBTOP MPHUPaB-
HUBAET K BBICOTE JioMa. [I[pumeuareibHo, 94TO B CIIO-
BOCOYETAHUU «imperious coldy aBTOp HUCHOIb3YET
WMEHHO DJIUTET «imperiousy, KOTOPBIN SIBIISETCS
OTCBUIKON K TepMuUHy «Imperial Russiay — «ummnep-
ckas Poccust», To ecTh K rocyaapCTBEHHOM BlIacTH,
CKOHIIEHTPUPOBAHHOM B pyKax Laps, a Takke yka-
3bIBaCT Ha OECTONMAIHOCTh, HEMPEKIOHHOCTD II0-
JIUTUYECKOTO PEXHUMA M CYpOBOCTb MOTOAHBIX yC-
JIOBUH. ABTOp IIPOBOAUT IapaljIeslb MEKIY «BJacT-
HBIM XOJIOZOM» U TUpaHUeH Bi1acTu. X0JI01 U MOPO3
YIOMHHAIOTCS HE TOJIBKO MTOTOMY, YTO COOBITHS pas-
BOPAuMBAIOTCS B 3MMHHI NIepuoj, HO U B COBOKYII-
HOCTH BCE€ BOCIIOMHHAHHUSI aBTOpa O MPOBEICHHOM
BpeMeHH B Poccum CBA3aHBI CO CHEIOM M TaKUM
XOJIOZIOM, «KOMOPbI U NPeOCMAasums Helwb3s, ec-
JIU He 008€l10Ch NPOYYECMBO8AMb HA COOCMBEHHOU
wxype» [9]. CHEXHBI MOKPOB TOHHMAETCS Kak
Jekopanus, Ha (DOHE KOTOPOH pPa3BOPAYUBAIOTCS

coObITHs. Pycckas 3uma mpencraer OecromaaHoMn
BIIACTHTEILHUIICH HAJI BCEM JKUBBIM. «Dmo pycckas
3UMA 00071eNa 8eNUKO20 PPANYY3CKO20 NOTKOBOOYd,
Ho ne pycckas apmuay («The great French General
was beaten by the winter rather than the Russian
army» [9]), — Tak NUIIET aBTOpP, CCbUIASCh HA He-
VAa4HYIO TONBITKY HarmoneoHa 3axBaTuTh W IMOM-
YHHUTH POCCHIO, 3aBEPIIMBIIYIOCS CTPEMHUTEIBHBIM
OTCTYIUICHHEM (DPAHITY3CKON apMHuH.

OtmernM, CEeKBHK OCTaeTCs B paMKax Tpa-
JUIIMOHHON aHaJOTMH OTHOCHTEIBHO TOTO, 4TO
CTpEMIICHHE PYCCKHX K HOMAYMHCHHIO, CMHPCHHE
C CHIJILHOM BJIACTBHIO OOYCIIOBJICEHO KaK pa3 CypOBBIM
POCCUIICKAM KIMMaTOM M HEOOBATHBIMH IIPOCTOpa-
MH, KOTOPbIE HETO/IBJIACTHBI YEJIOBEKY. 3aKOHOMEP-
HO MHOTO BHHMAHHS aBTOP YIEIICT IOJOKCHHUIO
maps ¥ ero cyap0e, B3aUMOOTHOIICHHSIM BIIACTH
U HapoJa, CTPaJaHUsIM JIIOJICH, BOILIOMIAst B TEKCTE
pOMaHa CTEPEOTHUIT O PYCCKOM YEIIOBEKEe KaK MHOTO-
CTpalaIbHOM, JKUBYIIEM WIN JaKe BBIKHBAIOIIEM
B YCIIOBHSIX THPAaHMW W THETA BIACTH M TAKEIBIX
KIIMMAaTHICCKHUX U COIMAIbHBIX YCIOBUSAX [5].

ToBopsi O XyIOKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTSIX
MIPOM3BEICHUS, CTOHT, IPEKAE BCETO, OTMETHUTH,
YTO BECh POMaH HaIKCaH B KPAacHO-OENoi I[BETO-
BOM raMMe, 4TO AaKTyaJH3HPYeT TPaIHIIHOHHYIO
KOHTPACTHYH) CHMBOIIUKY 3THX IIBETOOOO3HAUCHUI
[10]. CHer, peBoronusi, KpOBb CMEHSIOT JIPYT APY-
ra, 3MMHHMH nei3a)x uepenyeTcsl ¢ OIMCAHUEM BO-
eHHbIX JeiictBuid. Yacto cioBo «blood» ymomuHa-
€TCsl HE TOJIbKO B OyKBAJILHOM CMBICIIC, HAIIPHMED,
[IPY OMICAHUH BOWHBI, HO U IIPH OMTUCAHUH JTHYHBIX
TIEPEIKUBAHUN TE€POSI, HITH MCIIONB3YETCS B KAUYECTBE
CIICHTOBOTO CIIOBa JJIs YCHJICHUS dMOUnu: «/ife and
bloody», «but, like blood, are hard to wash out» [9] —
TaKk OH FOBOPHUT O BOCIIOMHHAHHSIX, KOTOPBIE «KaK
Y KPOBb, TPYIHO CTEPETh U3 MAMSTHY.

Vxe B camoM Hawase pomana Poccus npencra-
eT «CIMPAaHOl, NOCPY3UBUENCS 8 2IYOOKVIO NeYanby,
KOTOpOU «oenadeno genuxoe copey [9]. Tax aBTOp
MOJTYEPKUBACT TSHKKOE Opemsi cTpaHbl — B 0COOCH-
HOCTH, Hapoaa, KOTOPHI BBDKHBAET Ipu Oecro-
[IaJTHOM TOCYJApCTBEHHOM PEXKUME, JECIOTH3ME
Bractd. OH MOBECTBYET O IEPEIOMHOM MOMECHTE
B UCTOpHUHU M cynapOe Poccum, o3HaMeHOBaBIIEMCS
BOJIHOM MPOTECTOB, PEBOJIOLUI, CMEHON pexuma,
M, KaK CICICTBHE, CBEPKEHHEM CaMOJICpKaBus,
MOHApPXHYECKOT0o mpanieHus. Kpome Toro, maHHas
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XapaKTEPUCTHKA CBUCTEIBCTBYET O CYpOBBIX ObI-
TOBBIX YCJIOBHSIX, OOYCJIOBICHHBIX HE TOJBKO ITO-
JTUTHYECKAM DPEKUMOM, HO M KIMMAaTOM: UMEHHO
B TOT IIEPHO] HACTYIIWIN CHIIbHBIE Xonoxa. JIro-
JIU CTpaJIajiv, a B CTpaHe IApHIIM TOJOJ U CMEPTh:
«Death rode through Russia on a pale horse, taking
everyone he could with sickness and famine» [9].
Orta nepconudukams cMepTH, ckauymeid mo Poc-
CHUM Ha «KOHE ONeHOM» — aJUTlO3Hs Ha YeThIpPeX
BcamgaukoB Anokamuncuca u3z Otkpoenus Hoan-
Ha borocosa: yyma, BoliHa, T0OJI0/I 1 CMEPTh BCETAA
CIIEAYIOT JAPYT 32 JPYIOM B IIEPEIOMHBIE MOMEHTHI
HCTOPHH.

CTOUT OTMETUTh, YTO IaKe IMPH OMUCAHUH
TSDKEJION JKM3HU HapoJa OPUTAHCKHUH aBTOp HE IO-
3UIMOHHPYET maps Hukomas kak TupaHa u He Ja-
€T eMy SIBHYIO HETaTHBHYIO XapaKTepUCTHKY: «He
worried like no other Tsar before him. He looked
inward and he worried about his family... He looked
outward and he worried about his empire. What he
saw disturbed him...The Tsar looked at his people
and what he saw disturbed himy» [9]. I3 onucanus
MOYKHO CJeNlaTh BBIBOJ, YTO Iaph JCHCTBUTEIHLHO
MPOSIBISUT 03a00YCHHOCTh M OCCIIOKOWCTBO B OT-
HOIIIEHHH BceX cdep: COOCTBEHHOTO TMOJIOKEHHUS,
Oymymero ceMbH, Cyns0bI Hapona. Ho BakHa 31ech
U TIOCIIEIOBATEIBHOCTD IIEHHOCTEH.

Xaoc, OecropsiIoK M aHapXusl THIIUYHO acCo-
uuupytores ¢ Poccueld U pycckuM Hapoaom. ITo
00yCIIOBIICHO, TPEXkKae Bcero, MHeHHEM o Poccum,
KaK «TEMHOM IIapCTBE», «TY3eMHOMY», «BapBap-
cKoM». B maHHOM poMaHe aBTOp HEOTHOKPATHO
OMHCHIBACT JICHCTBUS Hapola WM K€ BOCHHBIC
CTBIYKH KaKk HEOPTaHW30BaHHBIC, «HEKOHTPOIIH-
pyembie», Oecrnopsnounsie: «There was fighting,
of course, though what Arthur had seen was more
chaotic than dangerousy, «running loose, under no
one’s controly [9]. HacTo B KOHTEKCTE TPaskJaHCKOM
BOWHBI W onwucanus Mocksbl, [leTporpana yro-
MUHAIOTCSI «TPYIIHPOBKH AHAPXHICTOBY», KOTOPBIE
«Tpabuiy TOposl B MOUCKAX eab»: «Bands of rogue
anarchists roamed the city, pillaging for food, and
were holed up in numerous palaces in the better
areas» [9]. OT «becnopsoxka» U «2ps3u», KOTOpble
Ha YAMIAX U B JOMaxX YCTPOWIH «AHAPXUCTDBLY,
a «nocie HUX Xynueawvl», CTAHOBUIIOCH «MEP3KO»
[9]. Ynomunaercst «mepmeasn uacms» MOCKBBI, KO-
TOpast OTIHYACTCS «ewje OOnbuUM Oe33aKOHUEM ),

yeM OCTaJIbHOM Topona. PDeBpasibcKasi PEeBOIOIHS
XapaKTepu3yeTcsl KakK IOSBICHUEM «HOBOU CBO-
000b1», HAIGKION Ha JIYYINYIO JKH3Hb, Tak U Oec-
MOPSITKAMH, BaHJATU3MOM: OHH «pa3pyulaiu nd-
mamuuxy Hukonaroy, «corcueanu e2o nopmpemuly,
«CHUMANU OMOBCIOOY CUMBONUKY 8 8UOE 08Y2NAB020
opray, «éce, YmMo He NOYYANOCH PA3PYUIUNG, OHU
0060payUBanU OONLUUMU KYCKAMU KPACHOU MKA-
HUY, «OHU 8IAMBIBANUCH 8 30aHUS, 8 KOMOpble npe-
aHcoe 3anpeuyanocs 3axooumsy [9].

OTnenbHbIM 00pa3 CBsA3aH B pOMaHe C CeMaH-
TUKOHM romoma. UTtoObl MOAYEpKHYTH OCICTBEHHOE
MOJIO’KEHNE Hapoja, aBTOP YacTO HCIOIB3YET ciie-
IOYIOIIME CYIICCTBHTENIBHBIC M CIIOBOCOYCTAHMS:
«faminey, «hungry» u «angry»: «people were going
hungryy, «the people’s hunger grew worse», «were
growing angry», «came more anger» [9]. ABtop
MEPCOHU(HUIUPYET TOJIOJ U 37I0CTh, TEM CaMBIM IT0-
Ka3bIBas CTENICHb MU3MYUYEHHOCTH Hapoja, KOTOPhIM
YK€ IBIJKYT CBOETO poOja MEPBOOBITHBIC WHCTHH-
KTl [0MI011 Kak siBIeHWE cTpaiieH HacTOJIBKO, YTO
MOSIBIBIIOTCSI KCTOPUU 0 KaHHHOamm3me. C TpymoM
MOXXHO TIOBEPHTH B PEabHOCTh MPOHMCXOJSIICTO,
yOemuTh ceds B TOM, UTO JIFOMU JOXOIST JO TaKo-
ro pona KpalHOCTEH, A0 TaKOW CTENEHH OTYAsHHUS.
Aptyp nymaer: «Even in the bleakest winter days
back in Petrograd such an idea would have been
unthinkabley [9], u unTaTeas NOHUMAET, YTO HYX/IA,
TOJIOJT U CMEPTh MPOKATHIIUCH TOTIA TI0 BCEH CTpa-
HE, OT LIEHTpA, 10 CAMBIX YIAJIICHHBIX €€ YTOJKOB:
«Death rode through Russia on a pale horse, taking
everyone he could with sickness and faminey [9].
W ecnu y4yecTb, 4TO B IIEHTPAIBHON YaCTH CTPaHBbI,
KOTOpasi UCTOPUYECKU ObLIa Ooiiee pa3BHTOH, YeM
crernHas 4yactb Poccun, Cubupp u 3aypainbe, Hapos
€/1Ba CBOJIMJI KOHIIBI C KOHIIAMH, CTAHOBUTCSI JIeTUe
MOBEPUTh W TPEACTABUTH YXKACHI, KOTOPHIE MOIJIH
MPOUCXOANTH Ha CAMBIX YIAIICHHBIX OT IIEHTpa Tep-
PUTOPHSX.

Takum ob6pazom, nmoptper Poccun B OpuraH-
CKOIl nuTeparype OOYyCIOBIICH, TpPEXKAE BCETO,
MEKKYITBTYPHBIMH B3aUMOOTHOIICHUSIMA M T€OII0-
JTUTHYECKUMHU HM3MCHEHUSMH KaK BO BHYTPEHHEM
YCTPOMCTBE, TaK U BO BHEIIHEM KypCe IONUTHKU
rocynapcts. BakHyro poiib B ONpeNeleHUH Hallu-
eil cOOCTBEeHHOU MACHTHYHOCTH U HAIMOHAIBHOTO
xXapakTepa sIBISeTCs MpoTHBONocTapneHne «Cpoe-
ro» U «Jlpyroro» — 4y>xoro, ”HOCTpaHHOTO. Poccus
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m1azamMy OpUTAHIIEB — ylaJeHHasl, OTPOMHasl CTpaHa
C CypOBBIM KJIMMAaTOM, HEIPOXOIUMBIMHU JIECAMU,
OecropsIIKOM B CONMANBHONH M TOCYIapCTBEHHOMN
cdepax. K s3bIKOBBIM cpeacTBaM co3qaHus oOpasa
Poccun MOKHO OTHecTH B IEPBYIO OYEpelb IIPO-
CTPAaHCTBEHHYIO MeTadopy, KOTopas B COYETaHUH
(¢ FI/IHCP6OJIPI3I/Ip0BaHHLIMI/I KOHCTPYKIUAMHU, SIH-
TE€TaMM, CPaBHEHHUSAMHM H IIPOTHUBOIIOCTABICHUEM
JaeT XapaKTE€PUCTUKY HE TOJIBKO TEPPUTOPHHU CTpa-
HbI B OyKBaJIbHOM CMBICIIE, HO U OTPa)KaeT acCOLU-
al U CTEPCOTHUIILI, 3aKPCIMBUINECS 3a PYCCKUM
YEeJIOBEKOM B IVIa3aXx OpPUTAHIIEB U OCOOEHHO SIPKO
OXKMBAIOILUX B HACTOSIILIEE BPEMSL.

[Moctynuna: 16.05.22; peuenzuponana: 30.05.22;
npunsTa: 02.06.22.
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